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Xpucmoc Bockpec! - BoicmuHy Bockpec! Christ Has Risen! - Indeed He Is Risen!

Festive Tone

Hep 31 6ep
Sun 31 Mar

MoH 01 kBiT
Mon 01 Apr

BiB 02 kBiT
Tue 02 Apr

Cep 03 kBiT
Wed 03 Apr

Yet 04 KBiT
Thu 04 Apr

M’art 05 kBiT
Fri 05 Apr

Cy6 06 kBiT
Sat 06 Apr

Tone 1

Hep 07 kBiT
Sun 07 Apr

MACXA — BOCKPECIHHA rOCrnogA HALLOIO ICYCA XPUCTA
EASTER - THE RESURRECTION OF OUR LORD JESUS
Gregorian calendar - epuzopisHcbkul kaneHoap
Epistle — Acts 1: 1-8

9:00 AM BockpecHa YTpeHs i JliTypria
3a BCix napadisH
Resurrection Matins and Liturgy
Intention of parishioners

Gospel - John 1: 1-17

CBITIIMW NOHEQINOK - EASTER MONDAY

10:00 AM Ceata litypris
Divine Liturgy

CBITJINA BIBTOPOK - EASTER TUESDAY

10:00 AM Ceara Jlitypris
Divine Liturgy

He 6yne Cesaroi JliTyprii
No Divine Liturgy

He 6yge Cearoi JliTyprii
No Divine Liturgy

He 6yge Cearoi JliTyprii
No Divine Liturgy

4:00 PM Ceara Jlitypriga
Divine Liturgy

TOMUHA HEAQINA — SUNDAY OF ST THOMAS
Epistle — Acts 5: 12-20

10:00 AM CeaTa NNitypris
Divine Liturgy

Gospel — John 20: 19-31

12:00 PM Ha UBWHTapi Luepkeu - NaHaxmnga 3a BCcix nomepnux napadisH i
GnarocrnoBeHHs rpobiB
St Michael’s Cemetery - Panakhyda & blessing of graves

Kaga i conogke 6yae Ha uBuHTapi - Coffee & donuts will be available at the Cemetery

THE RESURRECTION OF OUR LORD JESUS CHRIST

After the priest has exclaimed, Blessed be the Kingdom... and the people have responded, Amen, the clergy sing the
Paschal Troparion once and the people repeat it. Then, the clergy sing the first half, and the people conclude it.
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Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

First Antiphon
Shout to the Lord, all the earth,* sing now to His name, give glory to His praise.
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Say unto God, “How awesome are Your works!* Because of the greatness of Your strength Your enemies will flatter You.”
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Let all the earth worship You and sing to You,* let it sing to Your name, O Most High!
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Third Antiphon:
Let God arise and let His enemies be scattered, and let those who hate Him flee from before His face.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
As smoke vanishes, so let them vanish, as wax melts before a fire.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
So let the wicked perish at the presence of God, and let the righteous ones rejoice.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
This is the day that the Lord has made; let us exult and rejoice in it.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

Entrance Hymn:
In your choirs bless God; bless the Lord, you of Israel’s wellspring.

Troparion and Kontakion:
Troparion (5): Christ is risen from the dead! By death He conquered Death; and to those in the graves He granted life.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Now and for ever and ever: Amen.

Kontakion (8): Although You descended into the grave, O Immortal One, You destroyed the power of Death. You arose
again as a victor, O Christ God. You announced to the women bearing ointment: Rejoice! You gave peace to Your apostles
and resurrection to the fallen.
Holy God:

All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.

All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.

All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.

Glory be to the Father and to the Son, and to the Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen. Have put on Christ. Alleluia.
All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.

Prokimenon:
Prokimenon (8): This is the day the Lord has made; let us exult and rejoice in it.
Verse: Give thanks to the Lord for He is good; for His love endures forever.
Prokimenon (8): This is the day the Lord has made; let us exult and rejoice in it.
Epistle:
Reading of the Acts of the Holy Apostles. (Acts 1,1-8)
In the first book, Theophilus, | dealt with all that Jesus did and taught until the day he was taken up, after giving instructions
through the Holy Spirit to the apostles whom he had chosen. He presented himself alive to them by many proofs after he
had suffered, appearing to them during forty days and speaking about the kingdom of God. While meeting with them, he
enjoined them not to depart from Jerusalem, but to wait for “the promise of the Father about which you have heard me
speak; for John baptized with water, but in a few days you will be baptized with the Holy Spirit.” When they had gathered
together, they asked him, “Lord, are you at this time going to restore the kingdom to Israel?” He answered them, “It is not
for you to know the times or seasons that the Father has established by his own authority. But you will receive power when
the Holy Spirit comes upon you. and you will be my witnesses in Jerusalem, throughout Judea and Samaria, and to the
ends of the earth.”
Alleluia Verses:
Verse: You will arise and have mercy on Zion. Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: The Lord looked down from heaven to the earth. Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Gospel: (Jn 1,1-17)
In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.
He was in the beginning with God. All things came to be through him, and without him nothing came to be.
What came to be through him was life, and this life was the light of the human race; the light shines in the darkness, and
the darkness has not overcome it.
A man named John was sent from God. He came for testimony, to testify to the light, so that all might believe through him.
He was not the light, but came to testify to the light. The true light, which enlightens everyone, was coming into the world.



He was in the world, and the world came to be through him, but the world did not know him.

He came to what was his own, but his own people did not accept him.

But to those who did accept him he gave power to become children of God, to those who believe in his name;

Who were born not by natural generation nor by human choice nor by a man’s decision but of God.

And the Word became flesh and made his dwelling among us, and we saw his glory, the glory as of the Father’s only Son,
full of grace and truth.

John testified to him and cried out, saying, “This was he of whom | said, ‘The one who is coming after me ranks ahead of
me because he existed before me.”

From his fullness we have all received grace in place of grace.

For while the law was given through Moses, grace and truth came through Jesus Christ.

It is truly right... (Or the Hirmos of the Feast):
The angel exclaimed to her, full of grace: Rejoice, O pure Virgin, again | say: Rejoice! Your Son is risen from the grave on
the third day and has raised the dead. Let all nations rejoice.
Shine in splendor, O new Jerusalem! For the glory of the Lord is risen upon you. Sing with joy and rejoice, O Zion, sing.
And you, pure Mother of God, rejoice in the resurrection of your Son.

Communion Verse:
Receive the Body of Christ. Drink the Source of immortality. Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Blessed is He Who Comes:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

We have seen the true light:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

May our mouths be filled:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

Blessed be the name of the Lord:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.

Glory and Now:
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted life.
Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. Give the blessing.

After the final Amen, the priest, with cross raised on high, exclaims “Christ is risen” thrice and we respond.:
“Truly, He is risen” each time.

Then, the Troparion “Christ is risen” is sung as at the beginning of the Liturgy, but with the addition:

And to us he has granted life eternal;* we bow down before his resurrection on the third day.

BOCKPECIHHA TOCMNOAA HALLOIO ICYCA XPUCTA

XpucToC BOCKPEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMepPTb NOAOoNAaB, i TUM, L0 B rpobax, XXUTTS dapyBas.
XpucToC BOCKPEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMepPTb NOAOoNaB, i TUM, LLO B rpobax, XXUTTS dapyBas.
XpUCTOC BOCKPEC i3 MepTBUX, CMepPTIO CMepTb NoAonas, i TUM, Lo B rpobax, XXUTTS aapysas.

AHTUOH 3:
Xaii BockpecHe Bor i po3bixaTbcst BOpOru 1oro, i xaii TikatoTb Big nuus Voro Ti, wo HeHasmaaTs Moro.
XpUCTOC BOCKPEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTb NOAONAaB, | TUM, O B rpobax, XUTTa JapyBas.
Ak Wwesae oM, Xxa BOHU LLE3HYTb, AK Big BOTHIO TONMUTLCS BICK.
XpUCTOoC BOCKPEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTL NOAONAB, i TUM, WO B rpobax, XuTTa AapyBas.
Tak Hexal NorMbHyTb rPIiLLIHMKM Bif, NMusa Boxoro, a NpaBeAHMKM HeXa 3BECENSITLCS.
XpUCTOoC BOCKPEC i3 MeEPTBUX, CMEPTIO CMEPTb NOAONAB, i TUM, WO B rpobax, XuTTa AapyBas.

Manwui Bxia:
B uepksax 6narocnositb bora, locnoaa, Bu - 3 axepen I3paineeux.
Tponapi i KoHpgaku:
Tponap (5): Xp1cToc BocKkpec i3 MepTBUX, CMEPTIO CMEPTb NOJONAB, | TUM, WO B rpobax, XuTTa gapyBas.
Cnasa Ortuto, i CuHy, i CeaTomy [yxoBi, i HMHI, i TOBCAKYAC, i Ha BikU BiYHi. AMiHb.
Konpak (8): Xou i go rpoby sivwos Tu, beacmepTHuin, TO agoBy 3pyrHyBaB Tu Cuiy i BOCKpeC, K nepemoxeub, XpucTe
Boxe, xiHkam MmupoHocuusam 3BicTuBlwK: PagynTteca! | mup gapysas Tu CBoim anoctonam, ynanvm ke nogas BOCKPECIHHS.



Ceatun Boxe:
Yci, By, W0 B XprcTa XpUctunucs, y Xpucta 3ogarHynucs. Anvnys.
Yci, BK, WO B Xpucta Xpuctunucs, y Xpucrta sogarHynmcs. Anvnys.
Yci, BK, WO B Xpucta Xpuctunucs, y Xpucrta sogarHynmcsa. Anvnys.
Cnasa i OTuto, i CuHy, i CBsiToMy [1yxOBi, i HVHI, i NOBCsikYac, i Ha BikM BiYHi. AMiHb. Y XpucTa 3oasarHynuca. Anunys.
Yci, BK, WO B Xpucta XpuUctunucs, y Xpucrta sogarHynmcs. Anvnys.

MpokimeH:
MpokimeH (8): Lle aeHb, wWo noro cteopuB [focnofb, TOX pagiliMo i Becenimocs B HiM.
Ctux: Oakynte Mocnoaesi, 60 gobpun; munocepas Woro nosiku.
MpokimeH (8): Lie geHb, Wwo 1roro ctBopuB Focnoab, ToX pagiiMo i BeCeniMocs B HiM.

AnocTon:
LisiHb cBATUX anocTonie YntaHHs. (Ai 1,1-8)

Mepuwy kHUry 51 Hanmcas, o Teodine, Npo Bce, Wo lcyc pobuB Ta WO HaBYaB Big NoYaTKy ax 4O OHS, KON BO3HICCS, AaBLUK
Cesitum [lyxom Hakasy anocrtonam, sikux cobi Budpas. BiH nokasyBaB iM cebe TakoX y YUMCIEHHUX O0Ka3ax >XMBUM Micris
CBOEI MYyKM, 3’ABNSAIOYMCb COPOK AeHb iM i po3nosigatoum npo boxe Llapctso. Togai x came, sik cnoxunsas xnib-Cinb i3 HAMN,
BiH HakasaB iM €Epycanumy He kuaaTu, ane Yyekatu obiTHuUi OTua, Wwo 1T BU Big MeHe vynu; 60 IBaH XpUCTMB BOAOO, BU X
OygeTte xpuLleHi nNo kinbkox gHax Ceatum Jyxom. OTOX, 3iNWOBLLINCSA, BOHW NuTanu noro: focnoam, 4v LbOro Yacy 3HOBY
Biabyayew I3painesi uapcteo? BiH Bignosigas im: “He Bawa cnpasa 3HaTh 4ac i nopy, wo ix OTeub NpU3HaynB y CBOIN
Bnaai. Ta Bu npunmeTte cuny Ceartoro [lyxa, wo Ha Bac 3inge, i bygete moimu ceigkamu B €Epycanumi, y Bcin tOgei ta
Camapii 1 ax oo kpato 3emni.”

AnocTtonbcbki CTux (Anunys):
Ctux: Tn Bockpecwmn amunyew CioHa. Anunys, anunys, aninysi.
Ctux: locnoab 3 HeGa Ha 3emnto CnornsAHyB. AnNunys, anunys, anunysi.

€Batrenis: (IB 1,1-17)
CnokoHBiky 6yno Crnoso, i 3 borom 6yno Cnoso, i Cnoso 6yno - bor.
3 borom 6yno BoHO crnokoHBiky. HMM nocTtano Bce, i Hilo, Wo nocrano, He noctano 6e3 Hboro.
Y HbOMY BYNO XUTTS, i XXUTTA Oyno - CBITNO NOAen.
| cBITNO CBITUTL y TEMPSBI, | HE NOWHANA MOro TeMpsBa.
ByB vonosik, nocnaHun borom, iMm’st iomy - IBaH.
MpuALwoB Bin CBIOKOM - CBIOYMTM CBITNO, WOB YCi 3-3a HLOrO YBipyBanw.
He OyB BiH cBiTNO - 6yB nuwe, Wo6 CBIAYMTU CBITMO.
CnpaBxHe To 6yno CBIiTNO - Te, WO NPOCBITAE KOXHY MNoaMHy. BOHO NnpmiAlIno y Len cBiT.
Byno y cBiTi i CBIT HUM BUHUK - | CBIT He BMi3HaB 1Oro.
Mpuinwno go cBoiX, - a CBOI MOro HE NPUAHSANN.
KoTpi X NpurAHANKM AOro - TUM Jano npaso AiTbMu Boxxumu ctatiy, SKi B iM'a MOro BipyloTb; SIKi HE 3 KpOBWU, aHi 3 TinecHoro
GaxkaHHs1, aHi 3 Boni ntoacbkoi, nuwe - Big bora Hapogunucs.
| cnoBo cTarno TinoM, i ocenunocs Mixx Hamu, i crnaey noro 6aunnu - cnasy €amHopogHoro Big OTus, 6narogaTTio Ta iCTUHO
CMOBHEHOTrO.
Ceig4nTb Npo HboOro IBaH, i nporonolye, npomoBnstoyn: “Ocb TOW, NPO KOro s rosopms: Town, WO nae 3a MHO, iCHyBaB
nepeao MHot, OyB paHile 3a meHe.”
Big oro noBHOTU NpuiAHANKM BCi My - Bnarogatb 3a bnarogathb.
3akoH 60 6yB gaHun Big Mowces, bnarogaTs e 1 icTuHa npuiwna Yyepes Icyca Xpucra.

HocToWnHo:
AHren 3BictuB bnarogatHin: Yncta [iso, pagyncs! | 3HoBy kaxy: Pagyncsa! TBii cMH BOCKpecC Ha TpeTin AeHb i3 rpoby, i
MepTBUX BOCcKpecuB. Jltoan, Becenitbca!
Csitucs, csitucs, HoBun Epycanume! Cnaea 60 NocnogHs Ha Tobi 3acasna! Pagin HuHi i Becenucs, CioHe, a Tu, yncta
Boropoguue, BTilwanca BockpeciHHaM CuHa TBoro.

MpuyacHum Ctux:
Tino XpuctoBe NpuiiMiTh, Jkeperna 6e3CcMepTHOrO CNOXUBITL. ANUIysi, anunys, anunys.

BnarocnoBeHHuM:
XpUCToC BOCKpPEC i3 MeEPTBUX, CMEPTIO CMEPTb NOAONAB, i TUM, LWO B rpobax, XUTTa AapyBas.

Mwu 6auymnu cBiTno:
XpUCTOC BOCKPEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTL NOAONAB, i TUM, WO B rpobax, XuTTa AapyBas.

Hexan cnoBHATbLCA ycTa Halli:
XpucToc BOCKpEC i3 MepTBUX, CMEPTIO CMePTb NOAO0NAB, i TUM, LLO B rpobax, XX1TTa AapyBas.
XpucToc BOCKpEC i3 MepTBUX, CMEPTIO CMePTb NOAONAB, i TUM, Lo B rpobax, XX1TTa AapyBas.
XpucToc BOCKpEC i3 MepTBUX, CMEPTIO CMePTb NOAO0NAB, i TUM, LLO B rpobax, XX1TTa AapyBas.

Hexan 6yae im’a MlocnogHe:



XpUCTOC BOCKpEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTb NOAO0NaB, i TUM, Lo B rpobax, XUTTS JapyBas.
XpUCTOC BOCKpEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTb NOAO0NAaB, i TUM, L0 B rpobax, XUTTa JapyBas.
XpUCTOC BOCKPEC i3 MEPTBMX, CMEPTIO CMEPTb MNOAONAB, | TUM, WO B rpobax, X1TTs JapyBas.

CnaBa i HUHi:
XpUCTOC BOCKPEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMepPTb NOAO0NAaB, | TUM, WO B rpobax, XXUTTS gapyBas.
"ocnogwn, nomunyin. Nocnogn, nomunyin. Nocnoan, nomunyin. bnarocnosu.

XPUCTOC BOCKPEC!

Bitaemo Bcix napadisiH 3 cBiTnum npasHukom BockpeciHHa XpucTtoBoro.
Hexan BcenackaBuin Nocnoab 6narocnoBuTb Bac ycix Moro o6unbHUMK nackamu,
300pPOB’AM, [OGPOOYTOM i ycnixamu y XUTTi Ta npaui.

CHRIST IS RISEN!

We greet all parishioners on this glorious feast of the Resurrection of our Lord Jesus Christ.
May the Risen Christ grace you with His many gifts; good health, success in all your undertakings,
and the sense of God's presence and love in your lives.

4 NEW TIME - The SUNDAY AND HOLYDAY Liturgies are celebrated at 10:00 AM.

¢ CesTa Jllitypria B Hegintw i cBATa BignpaBnsaTbea o 10:00 paHo.

4 3anpowyemo Bcix o uepkeu Ha KaBy. We invite everyone to the lower hall for our “Kava-Social Hour” after Divine
Liturgy. A sincere thanks to all those who help make our coffee & cake successful.

4 Akwo BM Xx04eTe MOKMacTU SIKicb NOBIOOMIEHHS y LepkBi abo B 3ani, Npocumo neplue noBigoMuTn oTus abo
Myxisgosip’a. If you want to advertise, post or leave flyers in the church or hall please obtain permission from Father
Vasyl or the Financial Officers. Thank You for your cooperation.

4 [pocumo monuTucsa 3a XBOpMx Ta napadisiH NOXMUnoro BiKy:

We ask that you remember our sick and aged parishioners in your prayers:

Our prayer list of the sick or elderly of our parishes: George Chapelsky, Stephen Chorney, John Korz, Taisa Korz,

Olga Miller, Marika Poliszczuk, Roma Stafford, Yaroslaw Terebuch and Maria Wernyj. If you know of someone who

should be on this list, should be visited by Father, needs assistance or care visits, please contact Fr Vasyl with the

name of the individual. Our prayer for the sick and the aged is truly helpful and comforting. In your Christian Charity,
kindly remember our sick and elderly parishioners in your prayers and perhaps a card or note.

lMpocumo NoBIAOMUTY OTLSA SKLLO XTOCb € XBOPWUWA, HEMIYHMIA, NoTpebye gonomory abo BiABiANHW.

St Michael Cemetery Administrator - Stephen Humeniuk - 410-967-0501 or email_ukiestefan@gmail.com.

4 St Michael’s Financial Advisors can be contacted at: John Wojtowycz -_jswojo64@gmail.com or 443-223-9220;
Ihor Remsky- 443-835-7194; or Stephen Humeniuk - 410-967-0501 or email_ukiestefan@gmail.com.

3 nobos’to B XpucTi, 0. Bacunb Yours in Christ — Father Vasyl

<

Parishioner Coffee Schedule — Po3nopspgxeHHs HeainbHoi KaBu

A sincere thanks to all those who help make our coffee & cake successful.
Each “family” is asked to host a Kava/Coffee Social Hour once a year. To schedule your date please contact Maria
Kaczaniuk at (410) 661-0172 or email: marijkak50@gmail.com.

Mar 31 Easter Sunday — No Coffee
Apr 07 At Cemetery — Jullie & Stephen Humeniuk
Apr 14 Easter Dinner — Sviachene

Upcoming Pyrohy Sale Dates
Apr 20 (Prep Apr 16-19)
May 18 (Prep May 14-17)
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KANEHOAP Nig YAC NMACXU
SCHEDULE FOR EASTER SEASON

MACXA — BOCKPECIHHA NOCNMOAA HALLOIO ICYCA XPUCTA
EASTER — THE RESURRECTION OF OUR LORD JESUS
Gregorian calendar - epuzopisHcbkul kaneHOap

Hep 31 6ep 9:00 AM BockpecHa YTpeHs i llitypria
Sun 31 Mar Resurrection Matins and Liturgy
CBITNUU NOHEAINOK - EASTER MONDAY
MoH 01 KkBiT 10:00 AM Cesra Jlitypris
Mon 01 Apr Divine Liturgy
CBITNNWA BIBTOPOK - EASTER TUESDAY
BiB 02 kBiT 10:00 AM Cesara Jlitypris
Tue 02 Apr Divine Liturgy
Cy6 06 kBiT 4:00 PM CeaTa litypris
Sat 06 Apr Divine Liturgy
TOMUHA HEQINA — SUNDAY OF ST THOMAS
Hepn 07 kBiT 10:00 AM Cesara Jlitypris
Sun 07 Apr Divine Liturgy
12:00 PM Ha UBMHTapi Lepksu cB. apx. Muxaina - NMNaHaxmnga 3a BCix
nomepnmx napadisH i bnarocrnoseHHs rpobis
St Michael’s Cemetery - Panakhyda & blessing of graves
KaBa i conogke 6yae Ha uBMHTapi
Coffee & donuts will be available at the Cemetery
Cy6 13 kBiT 4:00 PM Ceara Jlitypris
Sat 13 Apr Divine Liturgy
Hep 14 kBiT 10:00 AM Cedra Jlitypriga
Sun 14 Apr Divine Liturgy
MapadisnbHe CeaveHe
Parish Easter Dinner - Sviachene
BO3HECIHHA — ASCENSION
Yet 09 TpaB 10:00 AM CeaTta Nitypris
Thu 09 May Divine Liturgy
3ICJTAHHA CBATOIO AYXA — PENTECOST SUNDAY
Hepn 19 TpaB 10:00 AM Ceara Jlitypriga
Sun 19 May Divine Liturgy
12:00 PM Ha UBWHTapi uepkeu cB. Apx. Muxaina-lNaHaxnga 3a Bcix

nomepnux napacisaH i 6narocrnoseHHs rpobis
St Michael’s Cemetery — Panakhyda & blessing of graves

PLEASE CONTINUE TO PRAY FOR OUR BROTHERS & SISTERS IN UKRAINE

SLAVA UKRAINI - HEROYAM SLAVA! GLORY TO UKRAINE - GLORY TO THE HEROES!
NMPOCUM MNAPA®IAH MOJSIUTUCH 3A YKPAIHY! CNABA YKPAIHI! - FTEPOSIM CJTABA!



